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Thank You for Choosing Kohler Company

Thank you for choosing Kohler. Kohler craftsmanship offers you a rare 
combination of proven performance and graceful sophistication that will 
satisfy you for years to come. The dependability and beauty of your Kohler 
product will surpass your highest expectations. We’re very proud of our  
products here at Kohler and we know you will be too.

Please take a few minutes to review this manual before you start installation. If 
you encounter any installation or performance problems, please don’t hesitate 
to contact us. Our phone numbers and website are listed on back cover.

All information in this manual is based upon the latest product information 
available at the time of publication. At Kohler, we constantly strive to improve 
the quality of our products. We reserve the right to make changes in product 
characteristics, packaging or availability at any time without notice.

Thank you for choosing Kohler Company.

Important Information

IMPORTANT NOTICE TO INSTALLERS!: Please leave these instructions for 
the consumer. They contain important information.

In addition to installation procedures, this manual contains important care and 
cleaning. Please retain for future reference.

NOTE: Some installation parts might not be provided.

NOTE: The product pictured in the installation steps may differ from the model 
being installed.
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Before You Begin

CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Handle with 
care. Product can break, chip, or cause injury if handled carelessly.

CAUTION: Risk of personal injury. Turn on the water and allow water 
to flow through the supply pipe to flush the system of any debris before 
connecting fill valve.

 Observe all local plumbing and building codes.

 Prior to installation, unpack the new lavatory and inspect it for damage.  
Return the product to its protective carton until you are ready to install it.

 Use the template supplied with the product.

 Failure to follow these precautions may result in a poor installation.

 If the existing toilet does not have a supply shut-off valve below the tank, 
install one before installing the new toilet.

 Fixture dimensions are nominal and conform to tolerances established by  
Standards TIS 792-2554, ASME/CSA A112.19.2/B45.1, GB6952-2015, 
AS1172.1-2014, BS:EN 997-2012, MS1552:2011, SS 574:2012, SNI 03-0797: 
2006, PNS 156:2010 and SASO-1473-2016.

 For Australia and New Zealand: Installation shall be in accordance with 
AS/NZS 3500 and AS/NZS 6400.

Tools
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Roughing-in

Connector to Wall (P-trap) 
Back to Wall Toilet

Connector to Floor (S-trap)

Install the supply and outlet to conform to the roughing-in dimension.

P-Trap

Model Number Roughing-in (mm)

K-77713W-Y 185

K-78316K 185

K-78317K 185

K-78470K 185

K-78472K 185

UJO102 185

S-Trap

Model Number Roughing-in (mm)

K-20614X 305

K-77766A 90-160

K-78318K 305

K-78319K 305

K-78469A 90-160

K-78799K 305

K-78800K 305
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Connector to Wall (P-trap) 
Non-Back to Wall Toilet

Connector to Floor (S-trap) 

P-Trap

Model Number Roughing-in (mm)

K-77715W-Y 185

K-77766K 185

K-77793H 185

K-78476H 185

K-78478K 185

K-78480R 185

K-78765R 185

UJP102 185

S-Trap

Model Number Roughing-in (mm)

K-77769R 225

K-77787H 225

K-78475H 225

K-78477K 225

K-78479R 225

K-78766K 225

K-78767H 225

K-78846H 225
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Installation

Position the template on the floor to 
ensure the template against the wall.

Position the brackets as shown on the 
template and install the brackets.

Thread the supply hose onto fill valve. Position the gasket over the flush valve 
nut.

Tape in place and drill holes.

10 mm

Draw centerline
on the floor.

1 2

3 4
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Installation

5 Install the tank onto the bowl with tank fixing kit.

Type 1

Remove the canister 
from the base with turn 
counter-clockwise or 
clockwise and lift up.

Type 2

Type 3

1

2
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Installation
Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 

ติดตั�งตวัทางนํ�าออกยงัตําแหน่งเดิมโดยการวางบนฐานของทางนํ�าออกและหมนุประกอบ

87
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6 Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 

Position the full mark on the 
full flush button side.

Install inlet plug in tank if needed.

Slide the hose guide onto the hose, with the flared end last. Slide the two inserts
into the flared of the hose guide.

Attach inlet plug on side of bowl. 
(Optional for left or right side)

Full FlushHalf Flush
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Installation

10 Connect the connector on the bowl. Carefully tilt backward until connector and
waste pipe touch.

Connector to Wall

Connector to Floor

Align connector and 
carefully lower over 
brackets. Install floor 
mounting kit.

12 Connect supply and 
turn on the water.

13 Caulk silicone around
base.

Caulk

11
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Installation

1
2

3
4

6
7

8
9

5

1 2 3

Rest the end of rods
10 mm.

Screw the rods into the rod
holes.

4

Record the height of rods.
(X = measure from the top 
of flush valve body to rim 
mouth of push button hole)

X
X-55 mm

10 mm

Remove the rods from
push button.

Install the Push Button

5 Install the push button
into the push button hole.

6

7 8

Calulate the height of 
rods by the record height 
rods minus 55 mm. Cut 
excess of rods.

Assemble the sleeve 
and tighten with screws.

Install the tank cover. 9 Press the push buttons
for testing.

1
2

3
4

6
7

8
9

10
11

12
5

1
2

3
4

6
7

8
9

5
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Complete Installation

Care and Cleaning

For best results, keep the following in mind when caring for your product:
• Carefully read the cleaner product label to ensure the cleaner is safe for use 

on the material.
• Always test your cleaning solution on an inconspicuous area before applying 

to the entire surface.
• Wipe surfaces clean and rinse completely with water immediately after  

cleaner application. Rinse and dry any overspray that lands on nearby  
surfaces.

• Do not allow cleaners to sit or soak on the surface.
• Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use an abrasive material such as 

a brush or scouring pad to clean surfaces.
• Be careful not to leave staining materials in contact with the surface for  

extended periods of time.
• The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly and blot dry any water 

from the surface after each use.

Flush several times and check for leaks.
Do not overtighten!

Install the seat. 1 2
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Symptoms Recommended Action

1. Poor flush. A. Adjust the tank water level to match the waterline.
B. Fully open the water supply shut-off valve.
C. Clear obstructions from the trapway, jet, or bowl 

rim holes.
D. Clear obstructions from the waste line.

2. No flush. A. Make sure the push button rods are in place.  
Adjust as needed.

3. The fill valve
 turns on/off by
 itself or it runs,
 allowing water
 to enter the tank.

A. Adjust push button rods for proper slack so the 
flush valve seal isn’t held off the flush valve.

B. Clean or replace the flush valve seal if it is worn,
 dirty, or misaligned with the valve seat or flush 

valve seat is damaged.
C. Remove the tank and tighten the flush valve nut if
 flush valve gasket is leaking. Do not overtighten. 

If leakage continues, replace the gasket.
D. Clean the fill valve seal of debris or replace the 

seal assembly.
E. Replace the fill valve if the valve float sinks.

4. Long tank fill
 cycle.

A. Fully open the water supply shut-off valve.
B. Clean the valve inlet, valve head, or supply line.
 Flush lines.

5. Noisy tank fill
 cycle.

A. Partially close the water supply shut-off valve 
if the water pressure to the toilet is too high. 
Check the toilet performance following any such 
adjustment.

B. Remove dirt or obstructions from the valve head.  
Flush lines.

Troubleshooting Guide
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感谢您选购 Kohler 产品

感谢您选购 Kohler 产品。 Kohler 技术为您提供精湛的性能和优雅的设计、选

择 Kohler 产品、享受优雅生活。 Kohler 产品可靠和精美、卓越品质超乎想象。

我们 Kohler 人以 Kohler 产品引以为豪、我们知道您也将以享用 Kohler 产品而

引以为豪。

在开始安装之前、请您花几分钟时间阅读本手册。如果您遇到任何安装或性能问

题、敬请联系我们。本手册封底列出了我们的热线电话和网站。

本手册中的所有安全须知是基于出版时可获得的最新产品信息编写的。在 Kohler、

我们不断致力于改进产品质量。我们保留对产品特性、包装或供应情况随时更改的

权利、恕不另行通知。

感谢您选购 Kohler 产品。

重要安全须知

安装人员重要安全须知！：请将本使用说明交予消费者查阅和保管。本使用说明包

含重要安全须知。

除了安装过程以外、本手册包含保养和清洁的重要安全须知。请保留以供将来参

考。

注：有些安装零件可能未提供。

注：本安装步骤所展示的产品可能与您安装的型号不同。
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开始之前

小心：存在人身伤害或产品损坏的风险。小心搬运。搬运不当可能导致产品
摔破、摔裂或人身伤害。

小心：存在人身伤害的风险。连接注水阀之前、请打开自来水、让水流过供
水管以冲掉系统中的任何碎屑。

 请遵守当地的所有给排水和建筑规范。

 安装之前、请拆开新产品的包装并检查是否有损坏。在您准备安装产品之前、请

将其放回到保护箱中。

 请使用产品随附的模板。

 未能遵照这些预防措施可能导致安装不当。

 如果已有的马桶在水箱下面没有供水切断阀、请在安装新马桶之前先安装一个。

 固定装置尺寸是标称尺寸、并且符合标准 TIS 792-2554、ASME/CSA A112.19.2/B45.1、 

GB6952-2015、AS1172.1-2014、BS:EN 997-2012、MS1552:2011、SS 574:2012、 

SNI 03-0797:2006、PNS 156:2010 和 SASO-1473-2016 所规定的公差。

工具
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坑距

墙排 （P型排污管）
完全贴墙式马桶

根据坑距安装进水管和排水管。

地排 （S型排污管）

P 型

型号 坑距 (mm)

K-77713W-Y 185

K-78316K 185

K-78317K 185

K-78470K 185

K-78472K 185

UJO102 185

S 型

型号 坑距 (mm)

K-20614X 305

K-77766A 90-160

K-78318K 305

K-78319K 305

K-78469A 90-160

K-78799K 305

K-78800K 305
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墙排 （P型排污管）
非贴墙式马桶

地排 （S型排污管）

P 型

型号 坑距（mm)

K-77715W-Y 185

K-77766K 185

K-77793H 185

K-78476H 185

K-78478K 185

K-78480R 185

K-78765R 185

UJP102 185

S 型

型号 坑距（mm)

K-77769R 225

K-77787H 225

K-78475H 225

K-78477K 225

K-78479R 225

K-78766K 225

K-78767H 225

K-78846H 225
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安装

将安装模版放置在地面上，根据模版用电
钻在地面上钻孔。

如模板所示定位并安装支座。

将进水软管旋入到水箱上。 将垫圈放置在缸体的进水口上。

安装支座。

10 mm

在地板上绘制中心线。

1 2

3 4
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安装

5 安装水箱及水箱配件。

类型 1

通过逆时针或顺时钟转
动从底座中拆下筒阀并
向上提起。

类型 2

类型 3

1

2
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安装

Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 

ติดตั�งตวัทางนํ�าออกยงัตําแหน่งเดิมโดยการวางบนฐานของทางนํ�าออกและหมนุประกอบ

87

9

6 重新安装冲水阀体、将其牢固按到底座上。

根据标记安装阀体至正确位置。

如需要、在水箱中安装进水口螺塞。

将软管导块套在软管上、展开面朝内。将两个插块合拢，套在缸体进水口末端。

在缸体一侧安装进水口螺塞。
（左侧或右侧可选）

满箱冲水半箱冲水
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安装

10 将排污管连接到缸体。小心向后倾斜、直至接头和污水管接触。

墙排

地排

对准接头并小心降低
放到支座上。安装地
板安装套件。

12 连接供水管并打开自
来水。

13 在缸体四周涂抹防漏硅
胶。（左侧或右侧可选）

填缝

11
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安装

1
2

3
4

6
7

8
9

5

1 2 3

顶杆端部留出 
10 mm。

将顶杆拧入顶杆孔中。4

记下顶杆高度（X = 从冲水
阀体顶部至按钮孔边缘口进
行测量。）

X
X-55 mm

10 mm

从按钮中拆下顶杆。

安装按钮

5 将按钮安装到按钮孔中。6

7 8

通过记下的顶杆高度减去 
55 mm计算顶杆的高度。
切掉顶杆多余的部分。

安装封套并用螺丝拧紧。 安装水箱盖。 9 按下按钮进行试验。

1
2

3
4

6
7

8
9

10
11

12
5

1
2

3
4

6
7

8
9

5
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完成安装

保养和清洁

为获得最佳效果、保养本产品时、请谨记以下注意事项：

• 仔细阅读清洁剂产品标签、以确保清洁剂可安全用于本产品。

• 将洗涤液涂抹到整个表面之前、务必在不显眼的地方先试验一下。

• 涂抹清洁剂之后、应立即擦干净表面并用清水彻底冲洗。冲洗并擦干落在附近

表面上的任何飞溅。

• 勿让清洁剂落在或浸渍在表面上。

• 使用浸湿的海绵或软布。勿使用打磨用具（例如钢丝刷或钢丝球）清洁表面。

• 小心勿让染色材料长时间接触表面。

• 理想的清洁方法是每次使用后彻底冲洗表面并擦干任何水渍。

冲水几次并检查软管是否漏水。
勿拧紧过度！

安装座圈。1 2
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症状 建议措施

1. 冲水效果不佳。 A. 调节水箱水位、以匹配供水管线。

B. 完全打开供水切断阀。

C. 清理排污通道、喷水口或桶身边缘孔中的堵塞物。

D. 清理废水管线中的堵塞物。

2. 不冲水。 A. 确保按钮顶杆就位。必要时进行调节。

3. 注水阀自行开启/

关闭、或运行时

允许水进入水箱

中。

A. 适当调松按钮顶杆、使冲水阀密封件不会隔开冲水

阀。

B. 如果冲水阀密封件磨损、脏污或无法与阀座对准、或

者冲水阀阀座损坏、则对其进行清洁或更换。

C. 如果冲水阀垫圈漏水、则拆下水箱并拧紧冲水阀螺

母。勿拧紧过度。如果继续漏水、则更换垫圈。

D. 清理注水阀密封件中的碎屑或更换密封件总成。

E. 如果注水阀浮子下沉、则更换注水阀。

4. 水箱注水时间较

长。

A. 完全打开供水切断阀。

B. 清理阀进水口、阀头或供水管。冲洗管路。

5. 水箱注水时发出

噪音。

A. 如果到马桶的水压过高、则部分关闭供水切断阀。执

行任何此类调节之后、应检查马桶的性能。

B. 去除阀头中的污垢或堵塞物。冲洗管路。

故障排除指南
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ขอขอบพระคุณที่เลือกใช้สุขภณัฑ์โคห์เลอร์

	 ขอขอบพระคณุท่ีทา่นได้เลือกใช้สขุภณัฑ์โคห์เลอร์	 สขุภณัฑ์ของโคห์เลอร์ทกุชิน้น�าเสนอ 
ประสิทธิภาพท่ีพิสจูน์ได้ควบคู่กบัความประณีตงดงามท่ีจะสร้างความพึงพอใจไปตลอดอายุ
การใช้งาน	 ท่านจึงมั่นใจได้ในคุณภาพและรูปลกัษณ์ของสุขภัณฑ์โคห์เลอร์เช่นเดียวกับท่ี
พวกเราชาวโคห์เลอร์ภมิูใจในการสร้างสรรค์สขุภณัฑ์ท่ีดีตลอดมา

	 โปรดสละเวลาสกัครู่เพ่ือศกึษาคูมื่อก่อนการตดิตัง้	 หากทา่นมีปัญหาเก่ียวกบัการติดตัง้
หรือสขุภณัฑ์	กรุณาตดิตอ่เราทนัที	เบอร์โทรศพัท์และเวป็ไซต์ของเราได้แจ้งอยูบ่นปกหลงั

	 ข้อมลูในคูมื่อเลม่นีม้าจากข้อมลูผลติภณัฑ์ลา่สดุท่ีมีอยูใ่นชว่งเวลาการจดัพิมพ์	บริษัทฯ	ได้ 
พฒันาผลติภณัฑ์ตอ่เน่ืองอยา่งสม�า่เสมอ	ดงันัน้บริษัทฯ	ขอสงวนสทิธ์ิในการเปลีย่นแปลงข้อมลู 
ผลติภณัฑ์และบรรจภุณัฑ์ท่ีมีอยูโ่ดยมิต้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า

	 ขอขอบพระคณุท่ีทา่นเลือกใช้สขุภณัฑ์โคห์เลอร์

ข้อส�ำคัญ

ข้อส�ำคัญถงึผู้ตดิตัง้!  คูมื่อนีมี้ข้อมลูส�าคญั	โปรดมอบเอกสารให้กบัเจ้าของสขุภณัฑ์

	 คูมื่อนีป้ระกอบด้วยขัน้ตอนการติดตัง้,	 การดแูลรักษาและการท�าความสะอาดสขุภณัฑ์	
โปรดเก็บคูมื่อนีเ้พ่ือเป็นเอกสารอ้างอิงในอนาคต

ข้อสังเกต  อปุกรณ์ส�าหรับการติดตัง้บางชิน้อาจไมร่วมอยูใ่นชดุสขุภณัฑ์	

ข้อสังเกต  รูปภาพของสขุภณัฑ์ท่ีแสดงอยู่ในขัน้ตอนการติดตัง้สขุภณัฑ์อาจจะแตกต่างไป
จากรุ่นสขุภณัฑ์ท่ีทา่นก�าลงัตดิตัง้
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ก่อนกำรตดิตัง้

¨	 ตรวจสอบระบบสขุาภิบาลและกฎหมายควบคมุอาคาร

¨	 ก่อนท�าการตดิตัง้	ตรวจสอบสขุภณัฑ์ใหมว่า่	ช�ารุดหรือไม	่น�าสขุภณัฑ์กลบัลงกลอ่ง	จนกระทัง่
ทา่นพร้อมท่ีจะท�าการตดิตัง้

¨	 ใช้กระดาษแมแ่บบท่ีมาพร้อมกบัสขุภณัฑ์

¨	 หากไมป่ฏิบตัติามข้อแนะน�า	อาจท�าให้การตดิตัง้ไมส่มบรูณ์

¨	 หากสขุภณัฑ์ชดุเก่ายงัไมต่ิดตัง้วาล์วเปิด-ปิดน�า้ใต้ถงัพกัน�า้	 ให้ท�าการติดตัง้ก่อนการตดิตัง้
สขุภณัฑ์ชดุใหม่

¨	 ผลติภณัฑ์ผลติภายใต้มาตรฐานผลติภณัฑ์อตุสาหกรรม	 (มอก.)	 ASME/CSA	A112.19.2/
B45.1,	GB6952-2015,	AS1172.1-2014,	BS:EN	997-2012,	MS1552:2011,	SS	574:2012,	 
SNI	03-0797:	2006,	PNS	156:2010	และ	SASO-1473-2016

¨	 ส�าหรับประเทศออสเตรเลียและนิวซีแลนด์	:	การตดิตัง้สขุภณัฑ์เป็นไปตามมาตรฐาน	
		 AS/NZS	3500	และ	AS/NZS	6400

ข้อควรระวัง ควำมเส่ียงซึ่งอำจท�ำให้ได้รับบำดเจบ็หรือผลิตภณัฑ์เสียหำย  
ควรเคลื่อนย้ายสขุภณัฑ์ด้วยความระมดัระวงั	สขุภณัฑ์อาจแตกหรือบิน่ได้	หาก
เคลื่อนย้ายสขุภณัฑ์อยา่งไมร่ะมดัระวงั

ข้อควรระวัง ควำมเส่ียงซึ่งอำจท�ำให้เกดิควำมเสียหำยแก่ทรัพย์สินหรือ
ผลิตภณัฑ์ช�ำรุด เปิดน�า้เพ่ือท�าความสะอาดและขจดัเศษตา่งๆ	ออกจากทอ่น�า้ดี
ก่อนประกอบกบัวาล์วน�า้เข้า

เคร่ืองมือ
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ติดตั�งท่อนํ�าดีและท่อนํ�าเสียตามระยะการติดตั�งที�กําหนด

ทอ่นํ �าทิ �งประกอบเข้ากบัผนงั 
(ทอ่นํ �าทิ �งแบบออกผนงั)

สุขภณัฑ์แบบชดิกับผนัง
ทอ่นํ �าทิ �งประกอบลงพื �น (ทอ่นํ �าทิ �งแบบลงพื �น)

ท่อน�ำ้ทิง้แบบออกผนัง

รหัสสุขภัณฑ์ ระยะกำรตดิตัง้ (มม.)

K-77713W-Y 185

K-78316K 185

K-78317K 185

K-78470K 185

K-78472K 185

UJO102 185

ท่อน�ำ้ทิง้แบบลงพืน้

รหัสสุขภัณฑ์ ระยะกำรตดิตัง้ (มม.)

K-20614X 305

K-77766A 90-160

K-78318K 305

K-78319K 305

K-78469A 90-160

K-78799K 305

K-78800K 305

ระยะกำรตดิตัง้
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ทอ่นํ �าทิ �งประกอบเข้ากบัผนงั 
(ทอ่นํ �าทิ �งแบบออกผนงั)

สุขภณัฑ์
ทอ่นํ �าทิ �งประกอบลงพื �น (ทอ่นํ �าทิ �งแบบลงพื �น)

ท่อน�ำ้ทิง้แบบออกผนัง

รหัสสุขภัณฑ์ ระยะกำรตดิตัง้ (มม.)

K-77715W-Y 185

K-77766K 185

K-77793H 185

K-78476H 185

K-78478K 185

K-78480R 185

K-78765R 185

UJP102 185

ท่อน�ำ้ทิง้แบบลงพืน้

รหัสสุขภัณฑ์ ระยะกำรตดิตัง้ (มม.)

K-77769R 225

K-77787H 225

K-78475H 225

K-78477K 225

K-78479R 225

K-78766K 225

K-78767H 225

K-78846H 225
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ข้อแนะน�ำกำรตดิตัง้

1 2

3 4

กําหนดตําแหน่งกระดาษแม่แบบบนพื�น 
ใหแ้น่ใจว่า วางกระดาษแม่แบบชิดผนงั

ปิดเทปกาวตามตําแหน่งและเจาะรู

ลากเสน้กึ�งกลางลงบนพื�น

10 มม.

ประกอบสายนํ�าดีเขา้กบัวาล์วนํ�าเขา้ จดัตําแหน่งประเก็นถงัพกันํ�าสวมครอบนอต
วาล์วนํ�าออก

วางอปุกรณ์ยึดขาฐานตามตําแหน่งบนกระดาษ
แม่แบบ จากนั�นจึงติดตั�งชดุยึดโถสขุภณัฑ์
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5
1

2

ติดตั�งถงัพกันํ�าเขา้กบัโถสขุภณัฑ์ดว้ยชดุยึดถงัพกันํ�า

ถอดกระบอกวาล์วจากฐานวาล์ว
โดยการหมนุทวนเข็มนาฬิกา
หรือตามเข็มนาฬิกา แลว้จึงยกขึ�น

แบบที� 1

แบบที� 3

แบบที� 2

ข้อแนะน�ำกำรตดิตัง้
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ข้อแนะน�ำกำรตดิตัง้
Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 

ติดตั�งตวัทางนํ�าออกยงัตําแหน่งเดิมโดยการวางบนฐานของทางนํ�าออกและหมนุประกอบ

87

9

6 ติดตั�งตวัวาล์วนํ�าออก โดยการประกอบวางบนฐานวาล์วนํ�าออกและหมนุเขา้ในตําแหน่งเดิม

ในบางรุ่น ใหติ้ดตั�งปลั�กท่อนํ�าดีในถงัพกันํ�า 
หากจําเป็น

ประกอบฝาครอบนํ�าดีดา้นขา้งโถสขุภณัฑ์
(อาจจะอยู่ทางดา้นซ้ายหรือขวา)

จดัตําแหน่งใหส้ญัลกัษณ์รูปเต็มฟลชั
อยู่ทางดา้นปุ่ มกดชําระลา้งมาก

ครึ�งฟลชั เตม็ฟลชั

สวมปลอกฝาครอบสายนํ�าดีเขา้กบัสายนํ�าดี โดยประกอบฝาครอบทั�งสองเขา้ไปในปลอกฝาครอบ
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ข้อแนะน�ำกำรตดิตัง้

10

12 1311

ประกอบขอ้ต่อนํ�าทิ�งเขา้กบัโถสขุภณัฑ์ ค่อยๆ สวมประกอบขอ้ต่อนํ�าทิ�งประกอบเขา้กบัท่อนํ�าเสีย

ค่อยๆ วางโถสุขภัณฑ์
ครอบประกอบตัวยึดขาฐาน
จากนั�นจึงประกอบชดุยึด
ขาฐาน

ประกอบสายนํ�าดี และ
เปิดวาล์วนํ�า

ยาซิลิโคนรอบขอบฐานของ
โถสขุภณัฑ์

ยาแนว

ตดิตั �งออกผนัง

ตดิตั �งกับพื �น
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ข้อแนะน�ำกำรตดิตัง้

1
2

3
4

6
7

8
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1 2 3
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บนัทึกความสูงของกา้นกด
(ค่า X = คํานวณจากตําแหน่ง
ดา้นบนของวาล์วนํ�าออกถึงขอบ
ปากช่องปุ่ มกด)

ถอดกา้นกดจากปุ่ มกด คํานวณความสูงของกา้นกด
โดยนําค่าที�บนัทึกไวล้บดว้ย 
55 มม. จากนั�นจึงตดัความ
ยาวส่วนเกินของกา้นออก

ขนัประกอบกา้นกดเขา้กบั
รูของกา้นกด

เหลือปลายกา้นไว ้10 มม. ติดตั�งปุ่ มกดเขา้กบั
ช่องปุ่ มกด

ติดตั�งฝาปิดถงัพกันํ�าประกอบปลอกครอบป่มุกด
และขนัสกรูยึดใหแ้น่น

ทดลองกดปุ่ มกด

ตดิตั �งปุ่มกด
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1 2กดชกัโครกหลายๆ ครั�งเพื�อตรวจสอบการรั�วซึม
อย่าขันแน่นจนเกนิไป!

ประกอบที�รองนั�งสขุภณัฑ์

กำรดแูลรักษำและกำรท�ำควำมสะอำด

	 เพ่ือให้ได้ประสิทธิภาพสูงสุดในการดูแลรักษาและท�าความสะอาดสุขภัณฑ์ของท่าน	
โปรดปฏิบตัติามค�าแนะน�าดงันี ้

•	 อา่นฉลากผลติภณัฑ์น�า้ยาท�าความสะอาด	 เพ่ือให้แนใ่จวา่	 น�า้ยาท�าความสะอาดใช้ได้กบั
สขุภณัฑ์ของทา่น

•	 ตรวจสอบผลิตภณัฑ์ท�าความสะอาดกับสขุภณัฑ์ก่อนใช้งานทุกครัง้	 โดยทดสอบบนผิว
สขุภณัฑ์ท่ีไมส่ามารถสงัเกตเหน็ได้ก่อน

•	 ล้างน�า้ออกทนัทีหลงัจากใช้ผลติภณัฑ์ท�าความสะอาด	 และเช็ดผิวสขุภณัฑ์ให้แห้งสะอาด	
เพ่ือไมใ่ห้ละอองน�า้อยูบ่นผิวสขุภณัฑ์

•	 ห้ามแชน่�า้ยาท�าความสะอาดบนผิวสขุภณัฑ์	

•	 ใช้ฟองน�า้ชบุน�า้หมาดๆ	 หรือผ้านุม่ท�าความสะอาด	 ห้ามใช้วสัดขุดัผิว	 เชน่	 แปรงขดั	 หรือ
แผน่ขดั	ในการท�าความสะอาด

•	 ระวงัอยา่ทิง้วสัดท่ีุท�าให้เกิดคราบไว้บนผิวสขุภณัฑ์เป็นเวลานาน

•	 เทคนิคการท�าความสะอาดท่ีดีคือ	 ล้างน�า้ท�าความสะอาดและเช็ดผิวสขุภณัฑ์ให้แห้งหลงัจาก 
การใช้งาน

กำรตดิตัง้ที่สมบรูณ์
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ข้อแนะน�ำกำรแก้ไขปัญหำเบือ้งต้น

ปัญหำที่พบ วธีิกำรแก้ไข

ระบบชักโครก
ท�ำงำนไม่สมบรูณ์

ก.	ปรับระดบัน�า้ในถงัพกัน�า้ให้เทา่เส้นระดบัน�า้

ข.	 เปิดวาล์วน�า้ให้มากท่ีสดุ

ค.	ตรวจดสูิง่กีดขวางในคอหา่น	รูเจ็ท	และรูใต้ขอบโถสขุภณัฑ์

ง.	ตรวจดสูิง่กีดขวางท่ีทอ่รับน�า้เสียและทอ่ดกักลิน่

ระบบชักโครก
ไม่ท�ำงำน

ก.	ให้แนใ่จวา่	ก้านกดอยูใ่นต�าแหนง่	ปรับแก้ไขหากไมอ่ยูใ่นต�าแหนง่	

น�ำ้ไหลเข้ำ
ถงัพกัน�ำ้
ตลอดเวลำ

ก.	ปรับความยาวก้านกดหากอยู่ต�าแหน่งท่ีไม่เหมาะสม	 กระทัง่ซีลยาง
ของวาล์วน�า้ออกไมเ่ปิดค้างอยู่

ข.	ท�าความสะอาดหรือเปลี่ยนซีลยางของวาล์วน�า้ออก	 หากเกิดคราบ 
สกปรก	 ซึง่อาจท�าให้ซีลยางของวาล์วน�า้ออกไมอ่ยูใ่นต�าแหนง่ท่ีเหมาะสม

ค.	หากประเก็นยางถงัพกัน�า้เกิดการร่ัวซมึ	 ให้ถอดถงัพกัน�า้และประกอบใหม ่
อีกครัง้	อยา่ขนัแนน่เกินไป	หากยงัเกิดการร่ัวซมึ	ให้เปลีย่นประเก็นยาง
ถงัพกัน�า้ใหม่

ง.		ท�าความสะอาดซีลยางของวาล์วน�า้เข้า	หรือเปลี่ยนซีลยางใหม่

จ.	 เปลี่ยนวาล์วน�า้เข้าหากลกูลอยไมท่�างาน

ระยะเวลำกำร
เตมิน�ำ้ในถงัพกัน�ำ้
นำนเกนิไป

ก.	 เปิดวาล์วน�า้ให้มากท่ีสดุ

ข.	ท�าความสะอาดวาล์วน�า้เข้า,	 ฝาครอบวาล์ว	 หรือทางน�า้ดี	 จากนัน้ 
กดชกัโครกเพ่ือท�าความสะอาดทางน�า้

เกดิเสียงดงั
ขณะเตมิน�ำ้
ในถงัพกัน�ำ้

ก.	หากมีแรงดนัน�า้มากเกินไป	ปรับวาล์วเปิด-ปิดน�า้ให้ลดลง	จากนัน้จงึ
ตรวจสอบประสทิธิภาพการท�างานของสขุภณัฑ์อีกครัง้

ข.		น�าสิง่สกปรกหรือสิง่แปลกปลอมออกจากวาล์วน�า้เข้า
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Vielen Dank, dass Sie sich für das Kohler-Unternehmen  
entschieden haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für Kohler entschieden haben. Kohler bietet Ihnen 
eine seltene Kombination bewährter Leistung und anmutiger Raffinesse, mit 
der Sie viele Jahre Ihre Freude haben werden. Die Verlässlichkeit und Eleganz 
der Produkte von Kohler wird Ihre höchsten Erwartungen übertreffen. Wir bei 
Kohler sind sehr Stolz auf unsere Produkte und sind und sicher, dass Sie das 
auch sein werden.

Nehmen Sie sich bitte vor der Installation ein paar Minuten Zeit, um dieses 
Handbuch durchzulesen. Sollten Sie während der Installation oder bei der 
Leistung des Produkts Probleme haben zögern Sie bitte nicht, uns zu kontak-
tieren. Unsere Telefonnummern und die Adresse der Webseite finden Sie auf 
dem Rückumschlag.

All die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen basieren auf den neu-
esten Produktinformationen zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. Wir bei 
Kohler sind ständig bemüht, die Qualität unserer Produkte zu verbessern. Wir 
behalten uns daher das Recht vor, Produktcharakteristiken, Verpackung oder 
Verfügbarkeit jederzeit und ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Kohler-Unternehmen entschieden haben.

Wichtige Information

WICHTIGER HINWEIS FÜR INSTALLATEURE!: Bewahren Sie diese An-
weisungen für den Benutzer auf. Darin sind wichtige Informationen enthalten.

Neben dem Installationsverfahren enthält dieses Handbuch wichtige Informa-
tionen zur Reinigung und Pflege. Bitte zur späteren Verwendung aufbewahren.

HINWEIS: Einige Installationsteile sind eventuell nicht in Lieferumfang ent-
halten.

HINWEIS: Das in den Installationsschritten abgebildete Produkt  kann vom zu 
installierenden Modell abweichen.
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Bevor Sie beginnen

VORSICHT: Es besteht das Risiko von Verletzungen und Produkt-
schäden. Vorsichtig behandeln. Das Produkt kann bei unvorsichtiger 
Behandlung brechen, sich verspannen, oder Verletzungen verursachen.

VORSICHT: Risiko von Personenschäden. Schalten Sie vor dem An-
schließen des Füllventils das Wasser an und lassen Sie dies durch die 
Zuleitungen fließen, um das System von Fremdkörpern zu befreien.

 Beachten Sie die örtlichen Sanitär- und Bauvorschriften.

 Entpacken Sie die Toilette vor der Installation und prüfen Sie diese auf Be-
schädigungen. Legen Sie das Produkt bis zum Beginn der Installation wie-
der in den Schutzkarton.

 Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltene Vorlage.

 Eine Nichtbeachtung dieser Vorkehrungen kann zu einer fehlerhaften Ins-
tallation führen.

 Sollte bei der vorhandenen Toilette kein Absperrventil unter dem Wasser-
behälter vorhanden sein, dieses vor der Installation der neuen Toilette bitte 
anbringen.

 Die Abmessungen der Befestigungen sind nominal und entsprechen den 
Toleranzen der Normen TIS 792-2554, ASME/CSA A112.19.2/B45.1, GB6952-
2015, AS1172.1-2014, BS:EN 997-2012, MS1552:2011, SS 574:2012, SNI 03-
0797: 2006, PNS 156:2010 und SASO-1473-2016.

Werkzeuge



1290970-GL2-B 38  Kohler Co.

Skizzierung

Verbindung zur Wand (P-Siphon)
Toilette zur Rückenwandmontage

Verbindungen zum Boden (S-Siphon)

Installieren Sie die Zu- und Ableitung gemäß den Skizzierungen.

P-Siphon

Modellnummer Skizzierung (mm)

K-77713W-Y 185

K-78316K 185

K-78317K 185

K-78470K 185

K-78472K 185

UJO102 185

S-Siphon

Modellnummer Skizzierung (mm)

K-20614X 305

K-77766A 90-160

K-78318K 305

K-78319K 305

K-78469A 90-160

K-78799K 305

K-78800K 305
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Verbindung zur Wand (P-Siphon)
Toilette zur Bodenmontage

Verbindungen zum Boden (S-Siphon)

P-Siphon

Modellnummer Skizzierung (mm)

K-77715W-Y 185

K-77766K 185

K-77793H 185

K-78476H 185

K-78478K 185

K-78480R 185

K-78765R 185

UJP102 185

S-Siphon

Modellnummer Skizzierung (mm)

K-77769R 225

K-77787H 225

K-78475H 225

K-78477K 225

K-78479R 225

K-78766K 225

K-78767H 225

K-78846H 225
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Installation

Legen Sie die Vorlage auf den Boden 
und stellen Sie sicher, dass diese an 
der Wand anliegt.

Positionieren Sie die Halterungen wie 
auf der Vorlage angezeigt und installie-
ren Sie diese.

Drehen Sie den Zulaufschlauch auf das 
Füllventil.

Positionieren Sie die Dichtung über der 
Mutter des Spülventils.

Fixieren Sie diese und bohren 
Sie die Löcher.

10 mm

Zeichnen Sie eine 
Mittellinie auf den Boden.

1 2

3 4
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Installation

5 Installieren Sie den Behälter mit dem Befestigungskit am der Schüssel.

Typ 1

Entfernen Sie den 
Kanister von der Basis 
indem Sie gegen oder 
im Uhrzeigersinn 
drehen und heben Sie 
diesen an.

Typ 2

Typ 3

1

2
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Installation
Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 
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6 Installieren Sie den Spülventilkörper erneut, indem Sie diesen fest auf den Sockel 
drücken.

Positionieren Sie die Voll-Markierung 
auf der Seite des Spülknopfes zur 
Vollspülung.

Installieren Sie bei Bedarf den 
Einlassstopfen.

Ziehen Sie die Schlauchführung mit dem aufgeweiteten Ende zuletzt auf den 
Schlauch. Ziehen Sie die beiden Einsätze auf die Ausweitung der Schlauchführung.

Befestigen Sie den Einlassstutzen 
auf der Seite der Schüssel. (Optional 
für die rechte oder die linke Seite)

VollspülungHalbspülung
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Installation

10 Verbinden Sie den Verbinder mit der Schüssel. Vorsichtig nach hinten kippen, bis 
sich Verbinder und Abflussrohr berühren.

Verbindung zur Wand

Verbindung zum Boden

Verbinder ausrichten 
und vorsichtig über die 
Halterung absenken. 
Installieren Sie den Kit 
zur Bodenmontage.

12 Verbinden Sie den 
Zulauf und stellen Sie 
das Wasser an.

13 Dichten Sie die Basis 
mit Silikon ab.

Abdichten

11
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Installation

1
2

3
4

6
7

8
9

5

1 2 3

Lassen Sie 10 mm 
Spiel am Ende der S
tangen.

Drehen Sie die Stangen in 
die vorgesehenen Löcher.

4

Zeichnen Sie sich die Höhe 
der Stangen auf ( X = 
Messen Sie von der 
Oberseite des 
Spülventilkörpers zum Rand 
der Aussparung für den 
Spülknopf.

X
X-55 mm

10 mm

Entfernen Sie die 
Stangen vom 
Spülknopf.

Installation des Spülknopfes

5 Installieren Sie den 
Spülknopf in die 
Aussparung für den 
Spülknopf.

6

7 8

Berechnen Sie die Höhe 
der Stangen durch die 
aufgezeichnete Höhe
minus 55 mm. Schneiden 
Sie den Überstand ab.

Bringen Sie die Hülsen an 
und ziehen Sie diese mit 
Schrauben an.

Installieren Sie die 
Behälterabdeckung.

9 Drücken Sie zu 
Testzwecken den 
Spülknopf.

1
2

3
4

6
7

8
9

10
11

12
5

1
2

3
4

6
7

8
9

5



Kohler Co. 45 1290970-GL2-B

Komplette Installation

Pflege und Wartung
Achten Sie bei der Pflege Ihres Produkts auf folgendes, um die besten Ergeb-
nisse zu erzielen:
• Lesen Sie sich das Etikett zur Reinigung sorgfältig durch, um den richtigen 

Reiniger für das Material zu bestimmen.
• Testen Sie Ihre Reinigungslösung vor dem Auftragen auf die gesamte Ober-

fläche an einer verdeckten Stelle des Produkts.
• Wischen Sie die Oberflächen nach dem Auftragen des Reinigers unverzüg-

lich ab und spülen Sie diese mit Wasser. Spülen und trocknen Sie nahelie-
gende Oberflächen, sollte Reinigungsmittel vorhanden sein.

• Reinigungsmittel sollten sich nicht auf der Oberfläche ablagern.
• Verwenden Sie einen weichen, angefeuchteten Schwamm oder ein Tuch. 

Verwenden Sie zum Reinigen der Oberflächen niemals scheuernde Materia-
lien, wie eine Bürste oder ein Scheuerpad.

• Achten Sie darauf, dass verfärbende Materialien nicht für eine längere Zeit 
mit der Oberfläche in Kontakt kommen.

• Die ideale Reinigungstechnik ist ein gründliches Ausspülen und das Ab-
trocknen der Oberfläche von Wasserrückständen nach jedem Gebrauch.

Mehrmals spülen und auf Lecks prüfen.
Nicht zu fest anziehen!

Installieren Sie den Sitz.1 2
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Symptome Empfohlene Maßnahmen

1. Schlechte Spülung. A. Passen Sie den Wasserstand des Wasserbehälters der 
Wasserleitung an.

B. Öffnen Sie das Absperrventil für das Wasser komplett.
C. Entfernen Sie mögliche Hindernisse aus Siphon, Jet 

oder Löchern im Rand der Schüssel.
D. Entfernen Sie mögliche Hindernisse aus dem Abfluss.

2. Keine Spülung. A. Stellen Sie sicher, dass die Stangen für den Spülknopf 
korrekt angebracht sind. Diese bei Bedarf anpassen.

3. Das Füllventil 
schaltet öffnet oder 
schließt sich selbst, 
sodass Wasser in den 
Behälter eintritt.

A. Passen Sie die Stangen für den Spülknopf korrekt an, 
sodass das die Dichtung des Spülventils nicht vom 
Spülventil selbst abgehalten wird.

B. Reinigen Sie die Dichtung des Spülventils oder  
ersetzen Sie dieses, sollte es abgenutzt, schmutzig 
oder mit dem Ventilsitz falsch ausgerichtet sein, oder 
der Spülventilsitz beschädigt ist.

C. Entfernen Sie bei einer undichten Spülventildichtung 
den Wasserbehälter und ziehen Sie die Mutter des 
Spülventil an. Diese nicht zu fest anziehen. Sollte  
weiterhin Wasser austreten, Dichtung ersetzen.

D. Reinigen Sie die Dichtung des Füllventils von  
Verschmutzungen oder ersetzen Sie den Dichtungs-
sitz.

E. Bei einem sinkenden Ventilschwimmer das Füllven-
til ersetzen.

4. Langer  
Tankfüllzyklus.

A. Öffnen Sie das Absperrventil für das Wasser komplett.
B. Ventileinsatz, Ventilkopf oder Zuleitung reinigen.

Spülleitungen.

5. Lauter  
Tankfüllzyklus.

A. Schließen Sie bei zu hohem Wasserdruck zur Toilette 
das Absperrventil zur Wasserzufuhr teilweise. Prüfen 
Sie nach solchen Anpassungen die Leistung der  
Toilette.

B. Entfernen Sie Schmutz oder Hindernisse vom  
Ventilkopf. Spülleitungen.

Hinweise zur Fehlerbehebung
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Grazie per aver scelto l'Azienda Kohler

Grazie per aver scelto Kohler. L'artigianato Kohler Vi offre una rara combina-
zione di prestazioni comprovate e di graziosa raffinatezza che Vi soddisferan-
no negli anni a venire. L'affidabilità e la bellezza del Vostro prodotto Kohler 
supereranno le Vostre aspettative più elevate. Qui alla Kohler siamo molto fieri 
dei nostri prodotti e siamo certi che lo sarete anche Voi.

Prima di iniziare l'installazione, Vi chiediamo di dedicare pochi minuti all'esa-
minazione di questo manuale. Non esitate a contattarci nel caso in cui riscon-
triate qualsiasi problema di installazione o di prestazione. I nostri numeri di 
telefono ed il nostro sito web sono elencati nel retro di copertina.

Tutte le informazioni del presente manuale si basano sulle ultime informazioni 
di prodotto disponibili al momento della pubblicazione. Alla Kohler ci impe-
gniamo costantemente per migliorare la qualità dei nostri prodotti. Ci riservia-
mo il diritto di eseguire delle modifiche alle caratteristiche del prodotto, all'im-
ballaggio o alla disponibilità, in qualsiasi momento e senza preavviso.

Grazie per aver scelto l'Azienda Kohler.

Informazioni Importanti

AVVISO IMPORTANTE PER GLI INSTALLATORI!: Vi preghiamo di pre-
servare queste istruzioni per il consumatore. Esse contengono informazioni 
importanti.

Oltre alle procedure di installazione, questo manuale contiene importanti  
istruzioni di pulizia e manutenzione. Si prega di conservare per riferimenti 
futuri.

NOTA: Alcuni parti di installazione potrebbero non essere state fornite.

NOTA: Il prodotto illustrato nei passi dell'installazione potrebbe essere  
differente dal modello in corso di installazione.
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Prima Che Iniziate

ATTENZIONE: Rischio di lesioni personali o di danneggiamento del 
prodotto. Maneggiare con cura. Se trattato con noncuranza, il prodotto 
si può rompere, scheggiare o causare lesioni.

ATTENZIONE: Rischio di lesioni personali. Prima del collegamento della 
valvola di riempimento, aprire l'acqua e consentirne il flusso attraverso il 
tubo di alimentazione per sciacquare il sistema da eventuali residui.

	Osservare tutte le normative idrauliche ed edilizie locali.

	Prima dell'installazione, disimballare la nuova tazza ed ispezionarla da 
eventuali danni. Riponete il prodotto nel suo cartone protettivo fino a che 
non siate pronti ad installarlo.

	Utilizzate il modello fornito con il prodotto.

	La mancata osservanza di questi accorgimenti può risultare in un'errata  
installazione.

	Se il vaso WC esistente non è dotato di una valvola di chiusura dell'alimen-
tazione posizionata sotto il serbatoio, installarne una prima dell'installazio-
ne del nuovo vaso WC.

	Le dimensioni del prodotto sono nominali e conformi alle tolleranze stabi-
lite dagli Standard TIS 792-2554, ASME/CSA A112.19.2/B45.1, GB6952-2015, 
AS1172.1-2014, BS:EN 997-2012, MS1552:2011, SS 574:2012, SNI 03-0797: 
2006, PNS 156:2010 and SASO-1473-2016.

Attrezzature
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Sgrossatura

Connettore alla Parete (Sifone a P)
Vaso WC Filoparete

Connettore al Pavimento (Sifone a S)

Installare il carico e lo scarico per l’adattamento alla dimensione di sgrossatura.

Sifone a P

Numero Modello Sgrossatura 
(mm)

K-77713W-Y 185

K-78316K 185

K-78317K 185

K-78470K 185

K-78472K 185

UJO102 185

Sifone a S

Numero Modello Sgrossatura 
(mm)

K-20614X 305

K-77766A 90-160

K-78318K 305

K-78319K 305

K-78469A 90-160

K-78799K 305

K-78800K 305



1290970-GL2-B 50  Kohler Co.

Connettore a Parete (Sifone a P)
Vaso WC a Pavimento

Connettore a Pavimento (Sifone a S)

Sifone a P

Numero Modello Sgrossatura 
(mm)

K-77715W-Y 185

K-77766K 185

K-77793H 185

K-78476H 185

K-78478K 185

K-78480R 185

K-78765R 185

K-78767H 225

UJP102 185

Sifone a S

Numero Modello Sgrossatura 
(mm)

K-77769R 225

K-77787H 225

K-78475H 225

K-78477K 225

K-78479R 225

K-78766K 225

K-78767H 225

K-78846H 225
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Installazione

Posizionare il modello sul pavimento 
per assicurare la struttura al muro.

Posizionare le staffe come mostrato 
nel modello e procedere con la loro 
installazione.

Inserire il tubo di alimentazione nella 
valvola di riempimento.

Posizionare la guarnizione sul dado 
della valvola dello sciacquone.

Nastrare in posizione e 
trapanare i fori.

10 mm

Disegnare la linea 
centrale sul pavimento.

1 2

3 4
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Installazione

5 Installare il serbatoio sulla tazza utilizzando il kit di fissaggio del serbatoio.

Tipo 1

Rimuovere la vaschet-
ta dalla base ruotando 
in senso antiorario o in 
senso orario ed 
alzandola. 

Tipo 2

Tipo 3

1

2
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Installazione
Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 
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6 Reinstallare il corpo della valvola dello sciacquone premendolo fermamente sulla 
base.

Posizionare il segno completo sulla 
parte dello sciacquone completo.

Se necessario, installare il bocchettone 
nel serbatoio.

Scorrere la guida del tubo flessibile nello stesso, con la parte più svasata per ultima. 
Scorrere i due inserti nella parte svasata della guida del flessibile.

Collegare il bocchettone sul lato della 
tazza. (Sulla parte destra o sulla 
sinistra, indifferentemente)

Sciacquone 
Completo

Metà 
Sciacquone
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Installazione

10 Collegare il connettore alla tazza. Inclinare all’indietro prestando attenzione, fino 
al toccarsi tra il connettore ed il tubo.

Connettore a Parete

Connettore a Pavimento

Allineare i connettori ed 
abbassarli attentamente 
sulle staffe. Installare il 
kit di montaggio a 
pavimento.

12 Collegare
l’alimentazione 
ed aprire l’acqua.

13 Sigillare attorno alla
base utilizzando il 
silicone

Sigillare

11
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Installazione

1
2

3
4

6
7

8
9

5

1 2 3

Appoggiare la parte 
terminale delle barre 
a 10 mm.

Avvitare le barre nelle 
apposite fessure.

4

Annotare l’altezza delle 
barre ( X = misura dalla 
sommità del corpo della 
valvola dello sciacquone alla 
bocca della tavoletta della 
fessura del pulsante a spinta).

X
X-55 mm

10 mm

Rimuovere le barre 
dal pulsante a spinta.

Installazione del Pulsante a Spinta

5 Installare il pulsante a 
spinta nell’apposita 
fessura.

6

7 8

Calcolate l’altezza delle 
barre sottraendo 55 mm 
dalla stessa. Tagliate la 
parte eccessiva delle 
aste.

Assemblare il tassello e 
serrare mediante le viti.

Installare il coperchio del 
serbatoio.

9 Per il collaudo, premere 
il pulsante a spinta.

1
2

3
4

6
7

8
9

10
11

12
5

1
2

3
4

6
7

8
9

5
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Installazione Completa

Pulizia e Manutenzione

Per risultati migliori, si prega di considerare le seguenti affermazioni durante 
la pulizia del Vostro prodotto:
• Leggete con attenzione l'etichetta del prodotto di pulizia, e assicuratevi che 

il detergente sia di utilizzo sicuro per questo materiale.
• Provate sempre la vostra soluzione di pulizia su una piccola area, prima di 

applicarla sull'intera superficie.
• In seguito all'applicazione del detergente, strofinare la superficie pulita e 

risciacquare immediatamente e completamente. Risciacquare ed asciugare 
qualsiasi spruzzo sulle superfici vicine.

• Non lasciare che il detergente si posi o bagni la superficie.
• Utilizzare una spugna o un panno leggermente umidi. Per la pulizia  

delle superfici, non utilizzare materiali abrasivi quali spazzole o pagliette 
metalliche.

• Prestate attenzione a non lasciare materiali coloranti a contatto con la  
superficie per periodi di tempo prolungati.

• La tecnica ideale di pulizia è quella di sciacquare accuratamente e di  
asciugare l'acqua dalla superficie in seguito a ciascun utilizzo.

Aprire lo sciacquone per diverse volte e 
controllare eventuali perdite.
Non serrare eccessivamente!

Montare la tavoletta.1 2
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Sintomi Azioni Raccomandate

1. Flusso scarso. A. Regolare il livello dell'acqua del serbatoio in corrispon-
denza della linea di galleggiamento.

B. Aprire completamente la valvola di chiusura dell'ali-
mentazione dell'acqua.

C. Rimuovere le ostruzioni dal sifone, dal getto o dalle  
fessure del bordo della tazza.

D. Rimuovere le ostruzioni dallo scarico.

2. Assenza flusso. A. Assicuratevi che le barre del pulsante a spinta siano  
posizionate correttamente.Regolarle secondo necessità.

3. La valvola di riem-
pimento si apre/
chiude autonoma-
mente oppure fun-
ziona, permettendo 
all'acqua l'accesso 
nel serbatoio.

A. Regolare le barre del pulsante a spinta per un ritorno 
adeguato, di modo che la guarnizione della valvola  
dello sciacquone non sia trattenuta dalla valvola di flusso.

B. Pulire o sostituire la guarnizione della valvola dello 
sciacquone nel caso in cui sia usurata, sporca o non  
allineata alla sede della valvola o nel caso in cui la sede 
della valvola sia danneggiata.

C. Rimuovere il serbatoio e serrare il dado della valvola 
del serbatoio in caso di perdite dalla guarnizione  
della stessa. Non serrare eccessivamente. Se la perdita  
continua, sostituire la guarnizione.

D. Pulire la guarnizione della valvola da detriti oppure  
sostituire l'assemblaggio della guarnizione.

E. Sostituire la valvola di riempimento nel caso in cui il 
galleggiante affondi.

4. Ciclo di riempimento 
del serbatoio lungo.

A. Aprire completamente la valvola di chiusura dell'acqua.
B. Pulire l'entrata della valvola, la testa della valvola,  

oppure la linea di alimentazione. Linee sciacquone.

5. Ciclo di riempi-
mento del serbatoio 
rumoroso.

A. Nel caso in cui la pressione dell'acqua della tazza 
sia troppo alta, chiudere parzialmente la valvola di  
chiusura dell'alimentazione dell'acqua. Controllare le 
prestazioni del vaso WC seguendo tali regolazioni.

B. Rimuovere lo sporco o le ostruzioni dalla testa della 
valvola. Linee sciacquone.

Guida alla Risoluzione dei Problemi
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Благодарим за выбор изделия компании Kohler

Благодарим за выбор изделия Kohler. Искусно выполненные изделия 
компании Kohler обладают прекрасной функциональностью и привлека-
тельным дизайном, гарантируя длительный срок службы в соответствии 
со всем вашими требованиями. Надежность и современный вид изделий 
Kohler оправдают самые высокие ожидания. Мы уверены, что вы остане-
тесь довольны качеством изделий Kohler.
Пожалуйста, найдите несколько минут для ознакомления с данным руко-
водством, прежде чем приступить к установке изделия. Немедленно обра-
щайтесь к нам, если у вас возникнут проблемы в процессе установки или 
эксплуатации. Наши номера телефонов и адреса в Интернете указаны на 
задней стороне обложки.
Вся информация, изложенная в настоящем руководстве, основывается на 
последних данных об изделии, доступных на момент публикации. Компа-
ния Kohler непрерывно принимает меры для повышения качества своих 
изделий. Мы сохраняем за собой право вносить изменения в характери-
стики изделий, упаковку или комплектацию без предварительного уве-
домления.
Благодарим за выбор изделия компании Kohler.

Важные примечания

ВАЖНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ ДЛЯ МОНТАЖНИКОВ! Сообщите эти ин-
струкции пользователю. В них содержится важная информация.

Кроме процедуры установки данное руководств сдержит инструкции по 
уходу и чистке. Сохраните для будущего использования.

ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторые монтажные детали могут отсутствовать.

ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторые изображения деталей в инструкции по уста-
новке могут отличаться от тех, что используются в конкретной модели.
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Перед работой

ВНИМАНИЕ! Опасность травмы или повреждения изделия. 
Обращаться с осторожностью! При неправильном обращении из-
делие может защемить пальцы или стать причиной другой травмы.

ВНИМАНИЕ! Опасность травмы! Перед подключением напол-
нительного клапана включите на некоторое воду для промывки 
системы.

 Соблюдайте все местные строительные и сантехнические нормы.
	Перед установкой полностью распакуйте унитаз и проверьте отсутствие 

повреждений. Затем снова поместите изделие в коробку до момента 
установки.

 Используйте прилагаемый к изделию шаблон.
 Несоблюдение этих предостережений может привести к некачественной 

установке.
 Если старый унитаз не оборудован краном для подачи воды, установите 

его до установки нового унитаза.
 Монтажные размеры являются номинальными и соответствуют тре-

бованиям общих стандартов TIS 792-2554, ASME/CSA A112.19.2/B45.1, 
GB6952-2015, AS1172.1-2014, BS:EN 997-2012, MS1552:2011, SS 574:2012, SNI 
03-0797: 2006, PNS 156:2010 и SASO-1473-2016.

Инструменты
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Разметка

Подключение к стоку на стене 
(гидравлический затвор P-типа)

Прилегающий к стене унитаз
Подключение к стоку на полу
(гидравлический затвор S-типа)

Обеспечьте подвод воды и подключение к канализации в соответствии с 
требуемыми размерами.

Водяной затвор P-типа

Номер модели Разметка (mm)

K-77713W-Y 185

K-78316K 185

K-78317K 185

K-78470K 185

K-78472K 185

UJO102 185

Водяной затвор S-типа

Номер модели Разметка (mm)

K-20614X 305

K-77766A 90-160

K-78318K 305

K-78319K 305

K-78469A 90-160

K-78799K 305

K-78800K 305
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Подключение к стоку на стене
(гидравлический затвор P-типа)

Отстоящий от стены унитаз
Подключение к стоку на полу
(гидравлический затвор S-типа)

Водяной затвор P-типа

Номер модели Разметка (mm)

K-77715W-Y 185

K-77766K 185

K-77793H 185

K-78476H 185

K-78478K 185

K-78480R 185

K-78765R 185

UJP102 185

Водяной затвор S-типа

Номер модели Разметка (mm)

K-77769R 225

K-77787H 225

K-78475H 225

K-78477K 225

K-78479R 225

K-78766K 225

K-78767H 225

K-78846H 225
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Установка

Расположите шаблон на полу 
вплотную к стене.

Расположите кронштейны, как 
показано на шаблоне, и закрепите их.

Прикрутите шланг подачи воды к 
впускному клапану.

Установите прокладку на гайку 
сливного клапана.

Обозначьте и просверлите
отверстия.

10 mm

Отметьте на полу 
центральную линию.

1 2

3 4
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Установка

5 Установите сливной бачок на чашу, используя прилагаемые крепления.

Тип 1

Снимите корпус 
сливного клапана с 
основания, повернув 
его против или по 
часовой стрелке.

Тип 2

Тип 3

1

2
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Установка

87

9

6 Установите на место корпус сливного клапана, плотно надев на основание.

Установите кнопку таким образом, чтобы 
ее сторона полного слива совпадала со 
стороной полного слива клапана.

При необходимости закройте 
впускное отверстие в бачке 
заглушкой.

Наденьте на шланг втулку расширенной стороной наружу. Вставьте две вставки 
в расширенную сторону втулки.

Закройте заглушкой впускное 
отверстие на боковой стороне чаши
(справа или слева).

Полный 
слив

Частичный 
слив
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Установка

10 Подключите соединитель к чаше. Осторожно отведите его назад и вставьте в 
канализационную трубу.

Подключение к стоку на стене

Подключение к стоку в полу

Совместите соединитель
и осторожно опустите 
чашу на кронштейны. 
Закрепите чашу с 
помощью прилагаемых 
креплений.

12 Подсоедините 
впускной 
шланг и включите
подачу воды.

13 Герметизируйте
основание силиконовым
герметиком.

Герметик

11
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Установка

1
2

3
4

6
7

8
9

5

1 2 3

Стержни должны 
иметь свободные 
концы длиной 10 mm.

Ввинтите стержни в 
отверстия кнопки.

4

Измерьте установочную
высоту стержней 
(X = расстояние от верхней 
части корпуса сливного 
клапана до края отверстия 
под кнопку).

X X-55 mm

10 mm

Отсоедините стержни 
от кнопки.

Установка кнопки бачка

5 Вставьте кнопку в 
предназначенное для 
нее отверстие.

6

7 8

Определите фактическую 
длину стержней, которая 
равна установочной 
высоте минус 55 mm. 
Отрежьте лишнюю часть 
стержней.

Установите 
декоративную 
втулку и затяните винты.

Установите крышку 
бачка.

9 Проверьте работу 
кнопок слива.

1
2

3
4

6
7

8
9

10
11

12
5

1
2

3
4

6
7

8
9

5
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Полная установка

Уход и очистка

Для надлежащего ухода за изделием необходимо соблюдать перечислен-
ные ниже правила.
• Внимательно прочтите информацию на упаковке моющего средства, 

чтобы выяснить насколько оно подходит для чистки изделия.
• Сначала проверьте результат действия чистящего средства на неболь-

шом и незаметном участке.
• Сразу после нанесения чистящего средства удалите его и полностью 

промойте изделие чистой водой. Вытрите также все брызги, что попа-
ли на близлежащие поверхности.

• Не допускайте, чтобы чистящее средство долго оставалось на поверхно-
сти изделия.

• Используйте мягкую влажную губку или ткань. Не используйте для 
чистки абразивные материалы, такие как щетки или металлические 
губки.

• Не допускайте, чтобы с поверхностью изделия длительное время контак-
тировали материалы, которые могут окрасить его.

• Чтобы достичь идеального результата, полностью промывайте изделие 
и тщательно вытирайте всю воду с его поверхности после каждого ис-
пользования.

Несколько раз слейте воду из бачка и 
убедитесь в отсутствии утечек. 
Не затягивайте крепежные элементы 
слишком туго!

Установите сиденье.1 2
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Признаки Рекомендуемое действие

1. Плохой смыв. A.  Отрегулируйте уровень воды в бачке до отметки.
B.  Полностью откройте кран на подаче воды.
C.  Очистите загрязнения в водяном затворе, на выпу-

ске из бачка и по периметру чаши.
D.  Очистите линию канализации.

2. Отсутствует смыв. A.  Убедитесь, что стержни кнопки находятся в надле-
жащих положениях. При необходимости отрегу-
лируйте их.

3. Наполнительный 
клапан включает-
ся и выключается 
сам по себе или 
постоянно открыт.

A.  Отрегулируйте свободный ход стержней кнопки, 
чтобы уплотнение сливного клапана не мешало 
работе этого клапана.

B.  Очистите или замените уплотнение сливного кла-
пана, если оно сильно изношено, загрязнено или 
плохо прилегает к сливному клапану, а также в 
том случае, если сливной клапан поврежден.

C.  Снимите бачок и затяните гайку сливного клапана, 
если имеется утечка в месте установки прокладки 
сливного клапана. Не затягивайте слишком туго! 
Если таким образом утечку устранить не удалось, 
замените прокладку.

D.  Очистите уплотнение наполнительного клапана 
или замените его.

E.  Замените наполнительный клапан, если протекает 
поплавок этого клапана.

4. Бачок наполняет-
ся слишком долго.

A.  Полностью откройте кран подачи воды.
B.  Удалите загрязнение на впуске в клапан, внутри 

клапана или в трубке подачи воды. Промойте 
трубки.

5. Бачок наполняет-
ся слишком шум-
но.

A.  Немного закройте клапан на подаче воды, если 
давление в трубопроводе слишком высокое. После 
любой регулировки проверьте унитаз на надлежа-
щее функционирование.

B.  Очистите загрязнения внутри клапана. Промойте 
трубки.

Поиск и устранение неисправностей
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Gracias por Elegir la Compañía Kohler.

Gracias por Elegir Kohler. La mano de obra de Kohler le ofrece una 
combinación poco común de desempeño comprobado y exquisita sofisticación 
que le brindará satisfacción en los años por venir. La confiabilidad y belleza 
de su producto Kohler superarán sus más altas expectativas. Aquí, en Kohler, 
estamos muy orgullosos de nuestros productos y sabemos que usted también 
lo estará.

Por favor, tómese unos minutos para revisar este manual antes de comenzar la 
instalación. Si encuentra algún problema en la instalación o en el desempeño 
del producto, no dude en ponerse en contacto con nosotros. Nuestros números 
de teléfono y sitio web se encuentran en la al respaldo de este documento.

Toda la información de este manual está basada en la información más 
reciente del producto, disponible al momento de la publicación. En Kohler, 
constantemente hacemos todo lo posible por mejorar la calidad de nuestros 
productos. Nos reservamos el derecho de realizar cambios en las características 
del producto, en el embalaje y en la disponibilidad, en cualquier momento, sin 
previo aviso.

Muchas gracias por elegir la Compañia Kohler.

Información Importante

¡AVISO IMPORTANTE PARA LOS INSTALADORES!: Por favor, deje estas 
instrucciones para el consumidor. Contienen información importante.

Además de los procedimientos de instalación, este manual contiene información 
importante sobre el cuidado y la limpieza. Por favor, guárdelas como referencia 
para el futuro.

NOTA: Algunas partes de instalación pueden no estar incluidas. 

NOTA: El producto que se muestra en los pasos de instalación podrá diferir del 
modelo que se está instalando.
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Antes de Comenzar

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesión personal o daño en el producto. 
Manipule con cuidado. El producto puede romperse, descascararse o 
causar lesiones si se maneja sin cuidado.

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesión personal. Abra el agua y deje que 
fluya por el caño de suministro para descargar el sistema de residuos 
antes de conectar la válvula de llenado.

 Cumpla todos los códigos locales de plomería y construcción.

 Antes de la instalación, desembale el nuevo sanitario e inspecciónelo para 
ver si se observan daños. Regrese el producto a su caja de protección hasta 
que esté listo para instalarlo.

 Utilice la plantilla proporcionada con el producto.

 No cumplir estas precauciones podrá dar como resultado una mala 
instalación.

 Si el presente sanitario no tiene una válvula de corte de suministro debajo 
del tanque, instale una antes de instalar en nuevo sanitario.

 Las dimensiones de la instalación son nominales y cumplen las tolerancias 
establecidas por las Normas TIS 792-2554, ASME/CSA A112.19.2/B45.1,  
GB6952-2015, AS1172.1-2014, BS:EN 997-2012, MS1552:2011, SS 574:2012,  
SNI 03-0797: 2006, PNS 156:2010 y SASO-1473-2016.

Herramientas
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Diseño

Conector a la Pared (sifón en forma de P)
Sanitario Con Apoyo contra la Pared

Conector al Piso (sifón en forma de S)

Instale el suministro y la salida de forma de adaptarlos a la dimensión dibujada.

Sifón en forma de P

Número de Modelo Diseño (mm)

K-77713W-Y 185

K-78316K 185

K-78317K 185

K-78470K 185

K-78472K 185

UJO102 185

Sifón en forma de S

Número de Modelo Diseño (mm)

K-20614X 305

K-77766A 90-160

K-78318K 305

K-78319K 305

K-78469A 90-160

K-78799K 305

K-78800K 305
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Conector a la Pared (sifón en forma de P)
Retrete Sin Apoyo contra la Pared

Conector al Piso (sifón en forma de S)

Sifón en forma de P

Número de Modelo Diseño (mm)

K-77715W-Y 185

K-77766K 185

K-77793H 185

K-78476H 185

K-78478K 185

K-78480R 185

K-78765R 185

UJP102 185

Sifón en forma de S

Número de Modelo Diseño (mm)

K-77769R 225

K-77787H 225

K-78475H 225

K-78477K 225

K-78479R 225

K-78766K 225

K-78767H 225

K-78846H 225
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Instalación

Coloque la plantilla sobre el suelo, 
asegurándose que la plantilla quede 
contra la pared.

Coloque las escuadras como se 
muestra en la plantilla e instálelas.

Enrosque la manguera de suministro 
en la válvula de llenado.

Coloque la junta sobre la tuerca de la 
válvula de descarga. 

Encinte la plantilla en el lugar y 
perfore los agujeros.

10 mm

Dibuje la línea 
central en el piso.

1 2

3 4
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Instalación

5 Instale el tanque sobre la taza del sanitario con el kit de fijación de tanque con.

Tipo 1

Retire el recipiente de 
la base girando en el 
sentido opuesto al de 
las agujas del reloj o 
en el mismo sentido 
que las agujas del reloj 
y levante.

Tipo 2

Tipo 3

1

2
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Instalación
Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 

ติดตั�งตวัทางนํ�าออกยงัตําแหน่งเดิมโดยการวางบนฐานของทางนํ�าออกและหมนุประกอบ

87

9

6 Vuelva a instalar el cuerpo de la válvula de descarga presionándolo con firmeza 
sobre la base.

Coloque la marca full (lleno) del lado
del botón de descarga completa. 

Instale el tapón de carga en el tanque, 
si es necesario.

Deslice la guía de la manguera sobre la manguera, con con el lado mas ancho
hacia afuera. Deslice las dos inserciones en la punta acampanada de la guía de
la manguera.

Sujete el tapón de carga del lado de la 
taza del sanitario. (Opcional para lado 
izquierdo o derecho).

Descarga
Completa

Media 
Descarga
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Instalación

10 Conecte el conector a la taza del retrete. Con cuidado, inclínelo hacia atrás, hasta 
que se toquen el conector y el tubo de desagüe.

Conector en la Pared

Conector en el Piso

Alineé el conector y 
bájelo con cuidado 
sobre las escuadras. 
Instale el kit de 
montaje en el piso.

12 Conecte el suministro y 
abra el agua.

13 Selle con silicona 
alrededor de la base.

Sellado

11
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Instalación

1
2

3
4

6
7

8
9

5

1 2 3

Deje 10 mm en la 
punta de las varillas.

Atornille las varillas en los 
agujeros para las varillas.

4

Registre la altura de las 
varillas ( X = medida desde 
la parte superior del cuerpo 
de la válvula de desagüe 
hasta la boca del borde 
del orificio del botón de 
presión).

X
X-55 mm

10 mm

Retire las varillas del 
botón de presión.

Instale el Botón de Presión

5 Instale el botón de 
presión en el agujero 
para el botón de presión.

6

7 8

Calcule la altura de las 
varillas tomando el 
registro de la altura de 
las varillas menos 55 
mm. Corte el exceso de 
varilla.

Arme la cubierta y ajuste 
con tornillos.

Instale la tapa del 
tanque.

9 Presione los botones de 
descarga para probar.

1
2

3
4

6
7

8
9

10
11

12
5

1
2

3
4

6
7

8
9

5
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Instalación Completa

Cuidado y Limpieza

Para mejores resultados, tenga en cuenta las siguientes recomendaciones para 
el cuidado de su producto:
• Lea atentamente las etiquetas de los limpiadores que utilice en el producto 

para asegurarse que el limpiador sea seguro para ser usado en el material.
• Siempre pruebe la solución de limpieza en un área poco notoria antes de 

aplicar a toda la superficie.
• Limpie las superficies y enjuague completamente con agua inmediatamente 

después de aplicar el limpiador. Enjuague y seque todo exceso de rociado 
que quede sobre las superficies cercanas.

• No deje que residuos de limpiador se asienten o empapen la superficie del 
material. 

• Utilice una esponja o paño suave y humedecido. Nunca utilice un material 
abrasivo como por ejemplo un cepillo o estropajo para limpiar las superficies.

• Tenga la precaución de no dejar materiales que manchen en contacto con la 
superficie durante largos períodos de tiempo.

• La técnica de limpieza ideal es enjuagar bien y secar con papel toda el agua 
de la superficie, después de cada uso.

Descargue varias veces y revise si hay 
pérdidas. No ajuste excesivamente!

Instale el asiento1 2
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Síntomas Acción Recomendada

1. Descarga mal. A. Ajuste el nivel de agua del tanque para que coincida 
con la línea de agua.

B. Abra completamente la válvula de corte de 
suministro de agua.

C. Despeje las obstrucciones de los orificios del sifón, 
del chorro y del borde de la taza.

D. Despeje las obstrucciones de la línea de desagüe.

2. No descarga. A. Asegúrese que las varillas del botón de presión 
estén en su lugar. Ajuste según la necesidad.

3. La válvula 
de llenado se 
enciende/apaga 
sola o corre, 
dejando que 
ingrese agua al 
tanque.

A. Ajuste las varillas del botón de presión para que 
tengan una medida correcta y asi el sello de la 
váalvula de descarga no se separe de la misma.

B. Limpie o cambie el sello de la válvula de descarga 
si está desgastado, sucio o mal alineado con el 
asiento de la válvula o si el asiento de la válvula 
de descarga está dañado.

C. Retire el tanque y ajuste la tuerca de la válvula 
de descarga si la junta de la válvula de descarga 
pierde agua. No ajuste por demás. Si el problema 
persiste, cambie la junta.

D. Limpie el sello de la válvula de carga de residuos 
o cambie el ensamble del sello.

E. Reemplace la válvula de carga si el flotador de la 
válvula se hunde.

4. Ciclo de carga 
del tanque 
demasiado largo.

A. Abra la válvula de corte de suministro de agua 
completamente.

B. Limpie la entrada de la válvula, el cabezal de 
la válvula o la línea de suministro. Líneas de 
descarga.

5. Ciclo de llenado 
del tanque 
demasiado 
ruidoso.

A. Si la presión de agua que va hacia el sanitario 
es demasiado alta, cierre la válvula de corte de 
suministro de agua parcialmente. Controle el 
funcionamiento del sanitario después de realizar 
cualquier ajuste.

B. Retire la suciedad o las obstrucciones del cabezal 
de la válvula. Líneas de descarga.

Guía de Resolución de Problemas
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شكراً لاختيارك شركة كوهلر
ــن  ــة م ــر اعتيادي ــة غي ــم توليف ــدم لك ــر تق ــركة كوهل ــة ش ــر. حرفي ــركة كوهل ــارك ش ــكرا لاختي ش
ــال  ــة والجم ــدة. الموثوقي ــنوات ع ــم لس ــة احتياجاتك ــي الشــكل لتلبي ــة ف ــت نجاحــه والروع الأداء المثب
ــر  ــي كوهل ــا ف ــا هن ــم. نحــن نفخــر بمنتجاتن ــوق توقعاتك ــر ســوف يف ــه منتجــات كوهل ــز ب ــن تتمي اللذي

ــا أيضــاً. ــن بأنكــم ســتفخرون به ــى يقي وعل

يرجــى تخصيــص بضــع دقائــق لاســتعراض هــذا الدليــل قبــل البــدء فــي التركيــب. وإذا واجهتــم أيــة 
مشــاكل فــي التركيــب أو الأداء، فــا تتــرددوا فــي الاتصــال بنــا. أرقــام هواتفنــا وموقعنــا الالكترونــي 

متواجــدة علــى الصفحــة الخلفيــة للدليــل.

كمــا نــود الإشــارة إلــى أن جميــع المعلومــات الــواردة فــي هــذا الدليــل تســتند إلــى أحــدث المعلومــات 
حــول المنتجــات المتاحــة وقــت الطباعــة. ونحــن نســعى فــي كوهلــر باســتمرار لتحســين جــودة منتجاتنا. 
وللشــركة الحــق فــي إجــراء تغييــرات علــى خصائــص المنتــج والتعبئــة والتغليــف أو التوافــر فــي أي 

وقــت دون إشــعار مســبق.

شكرا لاختيارك لمنتجات شركة كوهلر.

معلومات هامة
ــى  ملاحظــات هامــة للقائميــن علــى التركيــب!: يرجــى تــرك هــذا الدليــل للمســتهلك فهــو يحتــوي عل
معلومــات هامــة للصيانــة والتركيــب، بالإضافــة إلــى اجــراءات التركيــب. يرجــى الاحتفــاظ بــه 

للإســتعمال المســتقبلي.

ملاحظة: قد لا تكون بعض قطع التركيب موجودة مع المنتج.

ملاحظة: قد يختلف المنتج المصور في خطوات التركيب عن الطراز الجاري تركيببه.
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قبل البدء
تنبيه: خطــر إصابــة شــخصية أو تلــف المنتــج. عامــل بحــذر. قــد ينكســر المنتــج أو ينشــرخ 

أو يســبب إصابــة إذا إســتعمل بــا مبــالاة.

ــر أنبــوب الصــرف لتنظيــف  ــاه لتتدفــق عب ــم بتشــغيل المي تنبيــه: خطــر إصابــة شــخصية. ق
ــركام و الأوســاخ. الشــبكة مــن ال

تقيد بقوانين المباني والسباكة في منطقتك.  

قبــل التركيــب تفحــص المرحــاض الجديــد وتأكــد مــن عــدم وجــود أي تلــف. أعــد المنتــج إلــى العلبــة   

الخاصــة بــه حتــى موعــد تركيبــه.
استخدم طبعة القياس المرافقة مع المنتج.  

قد يؤدي عدم اتباع هذه الارشادات إلى مشاكل في التركيب.  

فــي حالــة عــدم وجــود صمــام فصــل للميــاه تحــت خــزان المرحــاض القديــم، قــم بتركيــب صمــام   

ــد. ــب المرحــاض الجدي ــل تركي قب
TIS 792-2554 :أبعــاد التركيبــات رمزيــة و مطابقــة مــع الحــدود المســموح بهــا فــي المعاييــر التاليــة   
 ASME/CSA A112.19.2/B45.1, GB6952-2015, AS1172.1-2014, BS:EN 997-2012,
MS1552:2011, SS 574:2012, SNI 03-0797: 2006, PNS 156:2010 and SASO-1473-

.2016

الأدوات
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التخشين

(P محبس) المواسیر في الحائط
قاعدة مرحاض مثبت على حائط

(S محبس) المواسیر في الأرض

ضع ماسورة الامداد وماسورة الخروج بما بتوافق مع أبعاد الوحدة التقریبیة.

P محبس

 أبعاد الوحدة التقريبية رقم الطراز
)mm(

K-77713W-Y185

K-78316K185

K-78317K185

K-78470K185

K-78472K185

UJO102185

S محبس

 أبعاد الوحدة التقريبية رقم الطراز
)mm(

K-20614X305

K-77766A90-160

K-78318K305

K-78319K305

K-78469A90-160

K-78799K305

K-78800K305
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(P محبس) المواسیر في الحائط
قاعدة مرحاض غیر مثبت على حائط

(S محبس) المواسیر في الأرض

P محبس

 أبعاد الوحدة التقريبية رقم الطراز
)mm(

K-77715W-Y185

K-77766K185

K-77793H185

K-78476H185

K-78478K185

K-78480R185

K-78765R185

UJP102185

S محبس

 أبعاد الوحدة التقريبية رقم الطراز
)mm(

K-77769R225

K-77787H225

K-78475H225

K-78477K225

K-78479R225

K-78766K225

K-78767H225

K-78846H225
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التركيب
ضع طبعة القیاس على الأرض لتأكید وضعیة 

القالب مقابل الحائط.

علم على المكان واثقب الفتحات.

ارسم خط وسطي
متقاطع على الأرضیة.

ضع دعائم التركیب كما ھو موضح في طبعة 1
القیاس وركبھما.

2

ركب ماسورة الامداد مع صمام التعبئة. 3

10 mm

ضع الحشیة فوق صامولة صمام الرحض.  4
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التركيب

ركب الخزان على حوض المرحاض بإستعمال عدة تثبیت الخزان. 5

فك علبة الزیت من القاعدة 
بلفھا عكس اتجاه عقارب 
الساعة أو باتجاه عقارب 

الساعة ثم اسحبھا إلى الأعلى.

النوع 1

النوع 3

النوع 2

1

2
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التركيب
Reinstall the flush valve body by pressing it firmly onto the base. 

ติดตั�งตวัทางนํ�าออกยงัตําแหน่งเดิมโดยการวางบนฐานของทางนํ�าออกและหมนุประกอบ

78

9

أعد تركیب ھیكل صمام الرحض بالضغط علیھ حتى یثبت في القاعدة بإحكام.6

ضع علامة الامتلاء في جانب زر الرحض
الكامل.

أدخل موجھ الخرطوم في الفتحة مع جعل الطرف المتضخم في الجھة الاخرى، ثم ضع الولیجتین في
الطرف المتضخم من موجھ الخرطوم.

ركب سدادة منفذ الدخل في الخزان إن تطلب
الأمر ذلك.

نصف رحضرحض كامل

ثبت سدادة منفذ الدخل في جانب الوعاء.
(اختیاري في الجانب الأیمن أو الأیسر)
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التركيب

أوصل وصلة الوعاء بأنبوب التصریف وذلك عبر تمییل القاعدة بحذر حتى تلمس الوصلة أنبوب التصریف.10

المواسیر في الحائط

المواسیر في الأرض

قم بمحاذاة الوصلة وانزل 
المرحاض بحذر على دعائم 
التركیب. ركب  عدة تثبیت 

المرحاض بالأرضیة.

أوصل ماسورة الامداد12
و إفتح المیاه.

ضع سیلیكون حول قاعدة11
المرحاض.

13

جلفط بالسلیكون
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التركيب

1
2

3
4

6
7

8
9

5

3 2 1

ركب زر الضغط في 
الفتحة الخاصة بھ.

اربط القضیبین في الفتحتین 
المخصصتین لھما.

6

سجل ارتفاع القضیبین (X = قس 
من أعلى ھیكل صمام الرحض 

إلى فوھة حرف فتحة زر 
الضغط).

X

احسب ارتفاع القضیبین 
بحساب الارتفاع ناقص 55 

mm. اقطع الزیادة في 
القضیبین.

تركیب زر ضغط السیفون

5 ضع طرفي القضیبین 
.10mm بقیمة

4

9 8

فك القضیبین من زر الضغط.

اضغط على زري الضغط 
لاختبارھما.

ركّب غطاء الخزان. ركب الجلبة و ثبتھا ببراغي.7

10 mm
1

2
3

4
6

7
8

9
5

X-55 mm

1
2

3
4

6
7

8
9

10
11

12
5
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التركيب الكامل

العناية والتنظيف
للحصول على أفضل النتائج إنتبه إلى التالي:

احرص على قراءة ملصق المنظف بعناية لضمان أمانة إستخدام المنظف.  •
السطح  على  استخدامه  قبل  ظاهرة  غير  منطقة  على  التنظيف  محلول  اختبار  على  دائما  احرص   •

بأكمله.
امسح الأسطح لتنظيفها وشطفها تماما بالماء بعد التنظيف مباشرة. اشطف وجفف أي رش زائد على   •

الأسطح المجاورة.
لا تدع المنظفات على سطح المنتج لفترة طويلة.  •

استخدم قطعة قماش أو إسفنج مبلولة وناعمة. يحظر استخدام مواد كاشطة كفرشاة أو بطانة تلميع   •
لتنظيف الأسطح.

احرص على عدم ترك مواد تلوين مامسة للسطح لفترات طويلة.  •
الأسلوب الأمثل للتنظيف هو الشطف بالكامل ثم تجفيف أية بقع ماء من بعد كل استخدام.  •

إضغط زر السیفون عدة مرت وتحقق من عدم
موجود تسریب میاه. لا تفرط في إحكام الربط!

ركب المقعد. 12
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الإجــراء الموصى بهالأعراض

ضعف الدفق. اضبط مستوى ماء الخزان مع خط الماء.1.   .A
افتح صمام قفل مصدر المياه بالكامل.  .B

أزل أيــة عوائــق مــن فتحــات حــواف الوعــاء أو ممــر الحصــر أو   .C
النافورة.

أزل أية عوائق من خط الصرف.  .D

عدم وجود دفق. تأكــد مــن تركيــب قضيبــي زر الضغــط. اضبــط ذلــك عنــد 2.   .A
الحاجــة.

ــاء يعمــل  صمــام الامت  .3
أو يتوقــف مــن تلقــاء 
نفســه أو يعمــل ســامحًا 
ــزان. ــول الخ ــاه بدخ للمي

اضبــط قطبــي زر الضغــط بوضعــه علــى مســتوى ارتخــاء   .A
صحيــح بحيــث لا ينقفــل الصمــام بســدادة صمــام الدفــق.

ــة، أو إذا  ــت تالف ــق إن كان ــام الدف نظــف أو اســتبدل ســدادة صم  .B
كانــت غيــر محــاذاة مــع مقعــد الصمــام أو مقعــد صمــام الدفــق 

تالــف.
فــك الخــزان واربــط صامولــة صمــام الدفــق إن كان هنــاك تســريب   .C
مــن حشــية صمــام الدفــق. لا تفــرط فــي إحــكام الربــط. اذا اســتمر 

التســرب إســتبدل الحشية.
اســتبدل مجموعــة  أو  نظــف ســدادة مــلء صمــام الامتــاء   .D

الســدادة.
استبدل صمام الامتاء في حالة انغمار عوامة الصمام.  .E

الخــزان  امتــاء  دورة   .4
طويلــة.

افتح صمام فصل مصدر المياه بالكامل.  .A
نظــف مدخــل الصمــام ورأســه وخــط دخــول المــاء. قــم بتشــغيل   .B
الميــاه لتتدفــق عبــر أنبــوب الصــرف لتنظيــف الشــبكة مــن 

ــاخ. ــركام و الأوس ال

ــن  حــدوث ضوضــاء م  .5
دورة امتــاء الخــزان.

أغلــق صمــام فصــل مصــدر الميــاه جزئيًــا إذا كان ضغــط المــاء   .A
إلــى المرحــاض مرتفــع جــدا. افحــص أداء المرحــاض بعــد كل 

ضبــط تقــوم بــه.
أزل الأوســاخ أو العوائــق مــن رأس الصمــام. قــم بتشــغيل الميــاه   .B
ــركام و  ــف الشــبكة مــن ال ــوب الصــرف لتنظي ــر أنب ــق عب لتتدف

الأوســاخ.

دليل استكشاف الأعطال وإصلاحها
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Kohler Asia Pacific Limited
Asia Customer Service Centre 
No.158, Jiang Chang San Road, Zhabei District, Shanghai, PRC. 200436.
Tel : +86 21 2606 2572  Fax : +86 21 6107 8900

Kohler Australia
Free Phone: 1 800 564 537 (1800 KOHLER)
www.au.kohler.com

Kohler Brasil
Rua James Joule, 65 Cj. 161. São Paulo, Brasil. 04576-080.
Tel : 0800 4 564537

Kohler GmbH
Holtgarde 30, 45739 Oer-Erkenschwic.
Tel : +49 2368 9187-0  Fax : +49 2368 9187-74
www.kohlerco.de

Kohler India
Customer care (Toll Free) : 1800 103 2244
Email : indiacustomercare@kohler.com

Kohler Middle East office
Al Thuraya Tower 2
9th Floor, Suite 905P.O Box 500431Dubai - U.A.E
Tel : +971 4 364 2650  Fax : +971 4 369 7508
Email : contact.middleeast@kohler.com

Kohler New Zealand
Phone: 0800 564 537 (0800 KOHLER)
Free Fax: 0800 664 488
www.kohler.co.nz

Kohler Thailand
16th FL. Jasmine City Bldg., 2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road, Wattana, Bangkok, 10110.
Call Center Tel :  +66 2204 6222
Email : callcenterthailand@kohler.com

Kohler UK
Cromwell Road, Cheltenham, Gloucestershire, GL52 5EP.
Tel : +44 (0) 844 571 0048
www.kohler.co.uk

Kohler US
Customer Care Center, 444 Highland Drive, Kohler, WI 53044, USA.
USA and Canada : 1-800-4-KOHLER (1-800-456-4537) 
Mexico : 001-800-456-4537

http://www.kohler.com/corporate/index.html



